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单位存款申请书
CORPORATE DEPOSIT APPLICATION FORM
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银行专用 For Bank Use Only
S.V.
Bank Authorized Signature and Stamp
注意 Note:
1         请在适当的方格内划上钩号。Please tick where applicable.
2         请务必确认本表所有栏目均由代表贵单位的被授权人填写。Please ensure that all fields in this form are completed by the authorised person acting on behalf of your entity.
3         如在填写本表时有任何疑问，请联络汇丰银行（中国）有限公司（及其任何分支机构）（以下简称银行）的客户经理或分行柜台员工。If there is any problem in filling in this form, please contact a relationship manager or branch counter staff of HSBC Bank (China) Company Limited (including any of its branches and/or sub-branches) (the Bank).
日期（日 / 月 / 年）Date (DDMMYYYY)
致：汇丰银行（中国）有限公司 To: HSBC Bank (China) Company Limited
分行
Branch
所需存取款类别 Type of Deposit/Withdrawal Required
存入 Placement
支取/提前支取 Withdrawal/Early Withdrawal
变更到期处理指示 Maturity Instructions Amendment
大额存单转让 Transfer of Large-denomination Certificate of Deposit
定期存款 Time Deposit
绿色存款 Green Deposit
同业定期存款 Financial Institution Time Deposit
通知存款 Call Deposit
增强型7天通知存款 7 Day Call Deposit Plus
大额存单 Large-denomination Certificate of Deposit
同业通知存款 Financial Institution Call Deposit
同业增强型7天通知存款 Financial Institution 7 Day Call Deposit Plus
同业绿色存款 Financial InstitutionGreen Deposit
通知存款/单位增强型7天通知存款支取 Withdrawal Instruction of Call Deposit / 7 Day Call Deposit PLUS
定期存款提前支取 Early Withdrawal Instruction of Time Deposit
大额存单提前支取 Early Withdrawal Instruction of Large-denomination Certificate of Deposit
定期存款变更到期处理指示 Time Deposit Maturity Instructions Amendment
增强型7天通知存款变更到期处理指示 7 Day Call Deposit PLUS Maturity Instructions Amendment
客户名称 Customer Name
客户编号 Customer Number
?
定期存款 Time Deposit
绿色存款 Green Deposit
同业定期存款 Financial Institution Time Deposit
同业绿色存款 Financial Institution Green Deposit
存款金额
Deposit Amount
币种
Currency
金额
Amount
存款利率
Deposit Interest Rate
存款期
Deposit Period
期限为
Fixed for
[天 Days]/[月 Months]
至
Till
*最长存款期不得超过 12个月
Maximum deposit term shall not exceed 12 months
存款期
Deposit Period
定期存款期为
Fixed for
示意性存款利率 Indicative Deposit Interest Rate
标准利率: 银行于本定期存款起息日挂牌公告的适用于单位客户的相应标准定期存款利率 Standard rate: The standard interest rate for time deposit applicable to corporate customers adopted and published by the Bank which is prevailing on the Value Date of this time deposit
非标准利率 Non-standard rate
年利率 Per annum
%
* 上述利率仅为示意性利率, 对银行和本机构均无约束力。利率应根据《定期存款条款》的约定确定。 The above interest rate is indicative only, and will not bind the Bank or the entity. Interest rate will be determined in accordance with the Time Deposit T&Cs.
请借记该开立于银行的账户用于存放本存款 Please debit this account opened with the Bank for the purpose of placement of this Deposit:
账号
Account Number
(仅适用于机构未在银行开立结算账户的情形)请借记该账户用于存放本存款 (Applicable where the entity does not maintain any settlement account with the Bank) Please debit this account for the purpose of placement of this Deposit:
?
开户银行
Account Bank
账户名称
Account Name
账号
Account Number
到期处理指示
Maturity Instructions
注:续存将使用银行挂牌利率。
Note: renewal deposit will be following the bank’s board rate.
在到期日
On a Due Date:
本金加利息续存，续存期为
Renew principal plus interest for
存款期为
Fixed for
本金续存并贷记利息至前文所列借记账户
Renew principal and credit interest to the debit account set out in the section above
本金续存期为
Renewal period of principal is
贷记本金及利息至前文所列借记账户
Credit principal plus interest to the debit account set out in the section above
到期处理指示
Maturity Instructions
在到期日，贷记本金及利息于前文所列借记账户 On a Due Date, crediting principal plus interest to the debit account set out in the section above
绿色存款（定期存款）Green Deposit
存款金额
Deposit Amount
币种
Currency
金额
Amount
存款期
Deposit Period
到期日
To mature on
定期存款期为
Fixed for
借记指示
Debit Instruction
汇丰银行账户
HSBC Bank Account
其他银行账号
Other Bank Account Information
资金来源账户开户银行
Source Account Opening Bank
资金来源账户名称
Source Account Name
资金来源账户账号
Source Account Number
?
到期处理指示
Maturity Instructions
本金加利息于到期日续存
Renew principal plus interest on due date for
本金于到期日续存,并在到期日贷记利息于上述资金来源账户Renew principal on due date, and crediting interest on due date to source account aforementioned
存款期为
Fixed for
存款期为
Fixed for
在到期日贷记本金及利息于上述资金来源账户
Crediting principal plus interest to source account aforementioned
同业定期存款 Financial Institution Time Deposit
存款金额
Deposit Amount
币种
Currency
金额
Amount
存款利率
Deposit Interest Rate
存款期
Deposit Period
到期日
To mature on
定期存款期为
Fixed for
借记指示
Debit Instruction
汇丰银行账户
HSBC Bank Account
其他银行账号
Other Bank Account Information
资金来源账户开户银行
Source Account Opening Bank
资金来源账户名称
Source Account Name
资金来源账户账号
Source Account Number
?
到期处理指示
Maturity Instructions
在到期日贷记本金及利息于上述资金来源账户
Crediting principal plus interest to source account aforementioned
大额存单 Large-denomination Certificate of Deposit
大额存单产品编号
Serial No. of CD
认购金额（人民币）Subscription Amount (CNY)
存放生效日
Placement Effective Date
借记指示
Debit Instruction
请借记以下账户用于存放上述大额存单: Please debit the following account for the purpose of placement of the above CD:
账号
Account Number
到期处理指示
Maturity Instructions
请在上述大额存单到期后将其本金和利息存入以下账户 Please credit principal and interest of the above CD to the following account on the due date of the above CD
(此存入账户须为机构在本银行的同名账户 This account shall be a same name account opened by the entity with the Bank):
账号 Account Number
通知存款 Call Deposit
同业通知存款 Financial Institution Call Deposit
存款金额（人民币）Deposit Amount (CNY)
存款利率
Deposit Interest Rate
通知存款类型/通知期限
Call Deposit Type/Period of Notice
七天通知（季度结息模式）
7 Day Call (quarterly interest settlement)
其他（请说明）
Others (Please specify)
示意性存款利率 Indicative Deposit Interest Rate
标准利率（详见《通知存款条款》） Standard rate (as detailed in the Call Deposit T&Cs)
非标准利率 Non-standard rate
年利率 Per annum
%
* 上述利率仅为示意性利率, 对银行和本机构均无约束力。利率应根据《通知存款条款》的约定确定。 The above interest rate is indicative only, and will not bind the Bank or the entity. Interest rate will be determined in accordance with the Call Deposit T&Cs.
借记指示
Debit Instruction
请借记该开立于银行的账户用于存放本通知存款 Please debit this account opened with the Bank for the purpose of placement of this call deposit:
账号
Account Number
?
(仅适用于机构未在银行开立结算账户的情形)请借记该账户用于存放本通知存款 (Applicable where the entity does not maintain any settlement account with the Bank) Please debit this account for the purpose of placement of this call deposit:
开户银行
Account Bank
账户名称
Account Name
账号
Account Number
支取日 Withdrawal Date 
[天 Days]/[月 Months]
*如果勾选本选项，我方要求在上述支取日全额支取本通知存款，请银行于当日将支取款项贷记至上述 “借记指示”部分列明的借记账户。 If this option is selected, we request a withdrawal of this call deposit in full on the withdrawal date stated above, and on that date please credit the withdrawal amount into the debit account stated in the “Debit Instruction” section above.
增强型7天通知存款 7 Day Call Deposit Plus
同业增强型7天通知存款 Financial Institution 7 Day Call Deposit Plus
存款金额（人民币）Deposit Amount (CNY)
存款利率
Deposit Interest Rate
借记指示
Debit Instruction
汇丰银行账户
HSBC Bank Account
其他银行账号
Other Bank Account Information
?
借记指示
Debit Instruction
请借记该开立于银行的账户用于存放本通知存款 Please debit this account opened with the Bank for the purpose of placement of this call deposit:
账号
Account Number
(仅适用于机构未在银行开立结算账户的情形)请借记该账户用于存放本通知存款 (Applicable where the entity does not maintain any settlement account with the Bank) Please debit this account for the purpose of placement of this call deposit:
?
开户银行
Account Bank
账户名称
Account Name
账号
Account Number
开户银行所在地 Account Bank Location
示意性存款利率 Indicative Deposit Interest Rate
标准利率（详见《增强型七天通知存款条款》） Standard rate (as detailed in the Call Deposit PLUS T&Cs)
非标准利率 Non-standard rate
年利率 Per annum
%
* 上述利率仅为示意性利率, 对银行和本机构均无约束力。利率应根据《增强型七天通知存款条款》的约定确定。 The above interest rate is indicative only, and will not bind the Bank or the entity. Interest rate will be determined in accordance with the Call Deposit PLUS T&Cs.
示意性存款利率 Indicative Deposit Interest Rate
标准利率（详见《增强型七天通知存款条(京津杭太版)》） Standard rate [as detailed in the Call Deposit PLUS T&Cs (BTHT Version)]
非标准利率 Non-standard rate
年利率 Per annum
%
* 上述利率仅为示意性利率, 对银行和本机构均无约束力。利率应根据《增强型七天通知存款条款(京津杭太版)》的约定确定。 The above interest rate is indicative only, and will not bind the Bank or the entity. Interest rate will be determined in accordance with Call Deposit PLUS T&Cs (BTHT Version).
到期处理指示 Maturity Instructions
在结息日 On the Settlement Date:
到期处理指示
Maturity Instructions
本金加利息续存7天
Renew principal plus interest for 7 days
本金续存7天并贷记利息至前文所列借记账户 Renew principal for 7 days and credit interest to the debit account set out in the section above
贷记本金及利息于前文所列借记账户
Credit principal plus interest to the debit account set out in the section above
到期处理指示 Maturity Instructions
在结息日 On the Settlement Date:
到期处理指示
Maturity Instructions
本金加利息用以存放新一期增强型7天通知存款，期限为7天
Place principal plus interest as a new 7 day call deposit PLUS for 7 days
本金用以存放新一期增强型7天通知存款，期限为7天，并贷记利息至前文所列借记账户
Place principal as a new 7 day call deposit PLUS for 7 days and credit interest to the debit account set out in the section above
贷记本金及利息至前文所列借记账户
Credit principal plus interest to the debit account set out in the section above
通知存款/增强型7天通知存款支取通知书 Withdrawal Instruction of Call Deposit / 7 Day Call Deposit PLUS
通知存款账户
Call Deposit Account
部分支取，支取本金金额为：Partial withdrawal, in the principal amount of
全额支取
Full withdrawal
支取金额（以存款币种计） Withdrawal amount (in deposit currency)
?
支取日
Withdrawal date
通知日期
Call date
贷记指示
Credit Instruction
请在上述支取完毕后将支取款项贷记至以下账户Please credit the withdrawal amount into the following accountafter the withdrawal:
贷记指示
Credit Instruction
开立于银行的账户，账号为：The account opened with the Bank with the account number of
(仅适用于机构未在银行开立结算账户的情形)为存放本通知存款之目的而被借记的账户
(applicable where the entity does not maintain any settlement account with the Bank) the account which was debited for the purpose of placement of this call deposit
请将支取款项贷记至以下账户 Please credit the withdrawal amount into the following account:
定期存款提前支取通知书 Early Withdrawal Instruction of Time Deposit
定期存款账户
Time Deposit Account
变更到期处理指示
Update Maturity Instructions
?
本金加利息于到期日续存
Renew principal plus interest on due date
存款期为
Fixed for
本金于到期日续存,并在到期日贷记利息于上述资金来源账户Renew principal on due date, and crediting interest on due date to source account aforementioned
存款期为
Fixed for
在到期日贷记本金及利息于资金来源账户
Crediting principal plus interest to source account
提前支取
Early Withdrawal
提前支取金额（以存款币种计） Early Withdrawal Amount (in deposit currency)
全额提前支取
Full Early Withdrawal
部分提前支取，支取本金金额为 Partial early withdrawal, in the principle amount of
?
提前支取日
Early Withdrawal Date
贷记指示
Credit Instruction:
在提前支取日贷记本金及利息至以下账户 Credit principal plus interest to the following account on the Early Withdrawal Date:
贷记指示
Credit Instruction
开立于银行的账户，账号为 The account opened with the Bank with the account number of:
(仅适用于机构未在银行开立结算账户的情形)为存放本定期存款之目的而被借记的账户
(Applicable where the entity does not maintain any settlement account with the Bank) the account which was debited for the purpose of placement of this time deposit
请在提前支取日将提前支取款项贷记至以下账户 Please credit the early withdrawal amount into the following account on the Early Withdrawal Date:
大额存单提前支取通知书 Early Withdrawal Instruction of Large-denomination Certificate of Deposit
大额存单产品编号
Serial No. of CD
大额存单对应的银行账号
Account No. of CD
部分支取，支取本金金额为：Partial withdrawal, in the principal amount of
全额支取
Full withdrawal
提前支取及金额（以存款币种计） Early withdrawal amount (in deposit currency)
?
注：若部分提前支取后的大额存单余额将低于上述大额存单的相关产品说明书中列明的起点金额，则客户被视为要求全额提前支取。Note: If the remaining balance of the above CD after the early withdrawal will be less than the minimum deposit amount set out in the fact sheet of the above CD, the customer will be deemed to have requested an early withdrawal in whole.
提前支取日期
Early withdrawal date
贷记指示
Credit Instruction
请在上述大额存单提前支取完毕后将其本金和利息存入以下账户（此存入账户须为客户在本银行的同名账户） Please credit principal and interest of the above CD to the following account after early withdrawal (this account shall be a same name account opened by the customer with the Bank):
账号
Account Number
增强型7天通知存款变更到期处理指示 7 Day Call Deposit PLUS Maturity Instructions Amendment
通知存款账户 Call Deposit Account
在结息日 On a Settlement Date:
变更到期处理指示 Maturity Instructions Amendment
上述账户项下通知存款的到期处理指示应变更为 The maturity instructions of the call deposit in the account set out above should be amended as follows:
本金加利息续存7天
Renew principal plus interest for 7 days
本金续存7天并贷记利息至前文所列借记账户
Renew principal for 7 days and credit interest to the debit account set out in the section above
贷记本金及利息至前文所列借记账户 Credit principal plus interest to the debit account set out in the section above
在结息日 On a Settlement Date:
变更到期处理指示 Maturity Instructions Amendment
上述账户项下通知存款的到期处理指示应变更为 The maturity instructions of the call deposit in the account set out above should be amended as follows:
本金加利息用以存放新一期增强型7天通知存款，期限为7天
Place principal plus interest as a new 7 day call deposit PLUS for 7 days
本金用以存放新一期增强型7天通知存款，期限为7天，并贷记利息至前文所列借记账户
Place principal as a new 7 day call deposit PLUS for 7 days and credit interest to the debit account set out in the section above
贷记本金及利息至前文所列借记账户
Credit principal plus interest to the debit account set out in the section above
定期存款变更到期处理指示 Time Deposit Maturity Instructions Amendment
定期存款账户
Time Deposit Account
币种
Currency
变更到期处理指示
Maturity Instructions Amendment
?
上述账户项下通知存款的到期处理指示应变更为 The maturity instructions of the call deposit in the account set out above should be amended as follows:
在到期日
On a Due Date:
本金加利息续存，续存期为
Renew principal plus interest for
存款期为
Fixed for
本金续存, 并贷记利息至以下账户 Renew principal, and credit interest to the following account:
本金续存期为
Renewal period of principal is
贷记本金及利息至以下账户 Credit principal plus interest to the following account:
大额存单转让 Transfer of Large-denomination Certificate of Deposit
转让人名称
Transferor Name
转让人客户编号 Customer Number of Transferor
受让人名称
Transferee Name
受让人客户编号 Customer Number of Transferee
现有大额存单产品编号
Serial No. of Existing CD
产品原期限
Original Tenor
始于(包括该日)
From (and including):
止于(包括该日)
To (and including):
转让生效日
Transfer Effective Date
?
注：转让生效日至少应为本表出具之日后1个工作日。Note: The Transfer Effective Date shall be at least 1 Business Day after the date of this form.
转让对价(人民币) Transfer Consideration (RMB)
转让方式
Transfer Manner
全额转让 Full Transfer:     转让本金金额(人民币) the principal amount to be transferred (RMB)
部分转让 Partial Transfer:  转让本金金额(人民币) the principal amount to be transferred (RMB)
转让人大额存单账户
Transferor's CD Account
账号
Account Number:
转让人指定收款账户
Transferor's Designated Credit Account
账号
Account Number:
?
注：此账户须为转让人在银行开立的同名账户。Note: This account shall be a same name account opened by the Transferor with the Bank.
受让人指定付款账户
Transferee's Designated Debit Account
账号
Account Number:
?
注：此账户须为受让人在银行开立的同名账户。Note: This account shall be a same name account opened by the Transferee with the Bank.
受让人指定收款账户
Transferee's Designated Credit Account
账号
Account Number:
?
注：此账户须为受让人在银行开立的同名账户。Note: This account shall be a same-name account opened by the Transferee with the Bank.
客户声明及签署 Customer Declaration and Signing
1本机构确认并同意，其不得在定期存款到期日前提前支取该定期存款。Theentity acknowledges and agrees that, it may not early withdraw the time deposit prior to its Due Date.
2         本机构承诺所提供的上述信息以及为申请存放定期存款所提供的文件（如有）为真实、准确、完整且为最新。Theentity confirms that the information provided above and the documents presented for applying for the placement of the time deposit (if any) are authentic, correct, complete and up-to-date.
3         本机构已阅读并理解银行的《定期存款一般条款(单位客户适用)》（简称《定期存款条款》）及银行另行要求的与定期存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《定期存款条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。Theentity has read and understood the Bank's Time Deposit - General Terms and Conditions (for Corporate Customers) (the Time Deposit T&Cs) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for time deposit (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Time Deposit T&Cs have the same meaning when used herein.
1本机构确认并同意，其不得在定期存款到期日前提前支取该定期存款。The entity acknowledges and agrees that, it may not early withdraw the time deposit prior to its Due Date.
2         本机构承诺所提供的上述信息以及为申请存放定期存款所提供的文件（如有）为真实、准确、完整且为最新。The entity confirms that the information provided above and the documents presented for applying for the placement of the time deposit (if any) are authentic, correct, complete and up-to-date.
3         本机构已阅读并理解银行的《定期存款一般条款(单位客户适用)》（简称《定期存款条款》）及银行另行要求的与定期存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《定期存款条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。Theentity has read and understood the Bank's Time Deposit - General Terms and Conditions (for Corporate Customers) (the Time Deposit T&Cs) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for time deposit (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Time Deposit T&Cs have the same meaning when used herein.
1本机构确认并同意，其不得在绿色存款到期日前提前支取该绿色存款。Theentity acknowledges and agrees that, it may not early withdraw the Green Deposit prior to its Due Date.
2         本机构承诺所提供的上述信息以及为申请存放绿色存款所提供的文件（如有）为真实、准确、完整且为最新。Theentity confirms that the information provided above and the documents presented for applying for the placement of the Green Deposit (if any) are authentic, correct, complete and up-to-date.
3         本机构已阅读并理解银行的《定期存款一般条款(单位客户适用)》（简称《定期存款条款》）及银行另行要求的与定期存款或绿色存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《定期存款条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。The entity has read and understood the Bank's Time Deposit – General Terms &Conditions (for Corporate Customers) (the Time Deposit T&Cs) of the Bank and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for time deposit or green deposit (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at the entity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Time Deposit T&Cs have the same meaning when used herein.
1         本机构承诺所提供的上述信息以及为申请存放上述大额存单所提供的文件（如有）为真实、准确、完整且为最新。Theentity confirms that the information provided above and the documents presented for applying for the placement of the above CD (if any) are authentic, correct, complete and up-to-date.
2         本机构已阅读并理解上述大额存单的相关产品说明书、银行的《公司客户大额存单一般条款》（简称《大额存单条款》）及银行另行要求的与大额存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《大额存单条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。The entity has read and understood the Fact Sheet of the above CD, the Bank's General Terms and Conditions of Large-Denomination Certificate of Deposit for Corporate Clients (the CD T&Cs) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for large-denomination certificate of deposit (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the CD T&Cs have the same meaning when used herein.
1         本机构承诺所提供的上述信息以及为申请存放通知存款所提供的文件（如有）为真实、准确、完整且为最新。Theentity confirms that the information provided above and the documents presented for applying for the placement of the call deposit (if any) are authentic, correct, complete and up-to-date.
2         本机构已阅读并理解银行的《通知存款一般条款(单位客户适用)》（简称《通知存款条款》）及银行另行要求的与通知存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《通知存款条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。         Theentity has read and understood the Bank‘s Call Deposit Account – General Terms and Conditions (for Corporate Customers) (the Call Deposit T&Cs) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for call deposit (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Call Deposit T&Cs have the same meaning when used herein.
1         本机构承诺所提供的上述信息以及为申请存放通知存款所提供的文件（如有）为真实、准确、完整且为最新。Theentity confirms that the information provided above and the documents presented for applying for the placement of the call deposit (if any) are authentic, correct, complete and up-to-date.
2         本机构已阅读并理解银行的《增强型七天通知存款账户一般条款(单位客户适用)》（简称《增强型七天通知存款条款》）及银行另行要求的与增强型七天通知存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《增强型七天通知存款条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。The entity has read and understood the Bank‘s 7 Day Call Deposit PLUS General Terms and Conditions (for Corporate Customers) (the Call Deposit PLUS T&Cs) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for 7 day call deposit PLUS (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Call Deposit PLUS T&Cs have the same meaning when used herein.
1         本机构承诺所提供的上述信息以及为申请存放通知存款所提供的文件（如有）为真实、准确、完整且为最新。Theentity confirms that the information provided above and the documents presented for applying for the placement of the call deposit (if any) are authentic, correct, complete and up-to-date.
2         本机构已阅读并理解银行的《增强型七天通知存款(仅适用于北京、天津、杭州和太原)一般条款(单位客户适用)》（简称《增强型七天通知存款条款(京津杭太版)》）及银行另行要求的与增强型七天通知存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、 修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《增强型七天通知存款条款(京津杭太版)》中定义的术语在本表中具有同样的含义。Theentity has read and understood the Bank's 7 Day Call Deposit PLUS (applicable to Beijing, Tianjin, Hangzhou and Taiyuan only) General Terms and Conditions (for Corporate Customers) (the Call Deposit PLUS T&Cs (BTHT Version)) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for 7 day call deposit PLUS (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Call Deposit PLUS T&Cs (BTHT Version) have the same meaning when used herein.
本机构已阅读并理解银行的与本表项下所涉及通知存款相关的其他条款和条件，且本机构同意受其约束。Theentity has read and understood the Bank's terms and conditions for the call deposit referred to hereunder and has agreed to be bound by the same.
本机构已阅读并理解银行的《定期存款一般条款(单位客户适用)》（简称《定期存款条款》）及银行另行要求的与定期存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用） 银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《定期存款条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。Theentity has read and understood the Bank's Time Deposit - General Terms and Conditions (for Corporate Customers) (the Time Deposit T&Cs) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for time deposit (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Time Deposit T&Cs have the same meaning when used herein.
本机构已阅读并理解上述大额存单的相关产品说明书、银行的《公司客户大额存单一般条款》（简称《大额存单条款》）及银行另行要求的与大额存款相关的其他条款和条件（包括但不限于有关提前支取的条款和条件）（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《大额存单条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。Theentity has read and understood the Fact Sheet of the above CD, the Bank's General Terms and Conditions of Large-Denomination Certificate of Deposit for Corporate Clients (the CD T&Cs)and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for large-denomination certificate of deposit (including without limitation those relating to early withdrawal) (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at theentity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the CD T&Cs have the same meaning when used herein.
本机构已阅读并理解银行的与本表项下所涉及通知存款相关的其他条款和条件，且本机构同意受其约束。Theentity has read and understood the Bank's terms and conditions for the call deposit referred to hereunder and has agreed to be bound by the same.
本机构已阅读并理解银行的《定期存款一般条款(单位客户适用)》（简称《定期存款条款》）及银行另行要求的与定期存款相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展），（若适用）银行已经应本机构的要求作了相应的说明，且本机构同意受其约束。《定期存款条款》中定义的术语在本表中具有同样的含义。The entity has read and understood the Bank's Time Deposit - General Terms and Conditions (for Corporate Customers) (the Time Deposit T&Cs) and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for time deposit (in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time), (where applicable) has been given appropriate explanation by the Bank at the entity's request and has agreed to be bound by the same. Terms defined in the Time Deposit T&Cs have the same meaning when used herein.
1         本表用于申请转让现有大额存单（简称现有大额存单）。This form is used for the application of transfer of an existing large-denomination certificate of deposit (the Existing CD).
2         转让人和受让人均确认其已阅读并理解银行的适用于现有大额存单的所有协议、条款、条件和规则（包括但不限于《公司客户大额存单转让条款和条件》、现有大额存单的产品说明书、银行的《公司客户大额存单一般条款》及银行另行要求的与大额存单相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展））（简称《大额存单文件》），（若适用）银行已经应要求作了相应的说明，且转让人和受让人同意受其约束。《大额存单文件》中定义的术语在本表中具有同样的含义。Each of the Transferor and the Transferee acknowledges that it has read and understood the Bank's all agreements, terms, conditions and rules which apply to the Existing CD (including without limitation, the Bank’s Terms and Conditions of Transfer of Large-demonization Certificate of Deposit for Corporate Clients, the Fact Sheet of the Existing CD, the Bank's General Terms and Conditions of Large-Denomination Certificate of Deposit for Corporate Clients and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for large-denomination certificate of deposit, in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time) (collectively the CD Documents), (where applicable) appropriate explanation has been given by the Bank and each of the Transferor and the Transferee has agreed to be bound by the same. Terms defined in the CD Documents have the same meaning when used herein.
代表转让人On behalf of the Transferor :
S.V.
签名及/或盖章
Signature and/or Chop (A)
S.V.
签名及/或盖章
Signature and/or Chop (B)
代表受让人On behalf of the Transferee :
S.V.
签名及/或盖章
Signature and/or Chop (C)
S.V.
签名及/或盖章
Signature and/or Chop (D)
附件 I：转让条款与条件 Appendix I: Transfer Terms and Conditions
1    在转让生效日：On the Transfer Effective Date:
(a)   转让人将其在（就全额转让而言）现有大额存单或（就部分转让而言）现有大额存单中转让的部分（无论全额转让或部分转让均统称为转让资产）及适用于现有大额存单的所有协议、条款、条件和规则（包括但不限于现有大额存单的产品说明书（随附于本表）、银行的《公司客户大额存单一般条款》及银行另行要求的与大额存单相关的其他条款和条件（均经不时修改、重述、修订或续展））（统称为大额存单文件）项下或与之有关的所有权利、利益、权益和义务（以与转让资产有关且适用于转让资产的部分为限）转让给受让人；且the Transferor transfers and assigns to the Transferee all of its rights, benefits, interest and obligations in or under (in case of a full transfer) the Existing CD or (in case of a partial transfer) the transferred portion of the Existing CD (in either case, the Transferred Assets) and all agreements, terms, conditions and rules which apply to the Existing CD (including without limitation, the Fact Sheet of the Existing CD (appended hereto), the Bank's General Terms and Conditions of Large-Denomination Certificate of Deposit for Corporate Clients and other terms and conditions otherwise provided by the Bank for large-denomination certificate of deposit, in each case as amended, restated, supplemented and renewed from time to time) (collectively the CD Documents) to the extent applicable and relevant to the Transferred Assets; and
(b)   银行和转让人解除对方在转让资产及大额存单文件项下对各自所负的义务和责任（以与转让资产有关且适用于转让资产的部分为限），前提是，就部分转让而言，银行和转让人应继续遵守大额存单文件（以与现有大额存单未转让部分（未转让资产）有关且适用于未转让资产的部分为限）并受其约束。the Bank and the Transferor discharge and release each other from further obligations and liabilities under the Transferred Assets and the CD Documents (to the extent applicable and relevant to the Transferred Assets), provided that, in case of a partial transfer, the Bank and the Transferor shall continue being bound by and comply with the CD Documents to the extent applicable and relevant to the non-transferred portion of the Existing CD (the Non-Transferred Assets).
2    从转让生效日起（包括该日）：With effect on and from the Transfer Effective Date:
(a)   就全额转让而言：in case of a full transfer:
(i)     大额存单文件对受让人有约束力（如同受让人一开始即取代转让人的位置、为大额存单文件当事方一般），且在适用的情况下，大额存单文件项下凡提及转让人应视为提及受让人；the Transferee shall be bound by the CD Documents in every way as if the Transferee had been a party to it in place of the Transferor and as applicable to the intent and effect that all references to the Transferor in the same shall be deemed to be references to the Transferee;
(ii)     受让人应履行转让人在现有大额存单及大额存单文件项下的所有义务、享有转让人在现有大额存单及大额存单文件项下的所有权利和利益，并承担转让人在现有大额存单及大额存单文件项下对银行负有的所有责任；且the Transferee shall perform the Transferor's obligations under, assume the Transferor's rights and benefits over, and assume the Transferor's liabilities in favour of the Bank under the Existing CD and the CD Documents; and
(iii)    转让人在现有大额存单及大额存单文件项下不再享有任何权利或利益；或the Transferor has no further rights or benefits over the Existing CD or the CD Documents; or
(b)   就部分转让而言：in case of a partial transfer:
(i)     大额存单文件（以与转让资产有关且适用于转让资产的部分为限）对受让人有约束力（如同受让人一开始即亦为大额存单文件当事方一般），且在适用的情况下，大额存单文件项下凡提及转让人应视为亦包括受让人（以与转让资产有关且适用于转让资产的部分为限）；the Transferee shall be bound by the CD Documents to the extent applicable and relevant to the Transferred Assets in every way as if the Transferee had also been a party to it and as applicable to the intent and effect that all references to the Transferor in the same shall be deemed to include the Transferee to the extent applicable and relevant to the Transferred Assets;
(ii)     受让人应履行转让人在转让资产及大额存单文件项下的所有义务、享有转让人在转让资产及大额存单文件项下的所有权利和利益，并承担转让人在转让资产及大额存单文件项下对银行负有的所有责任（在任一上述情况下均以与转让资产有关且适用于转让资产的部分为限）；且the Transferee shall perform the Transferor's obligations under, assume the Transferor's rights and benefits over, and assume the Transferor's liabilities in favour of the Bank under the Transferred Assets and the CD Documents to the extent applicable and relevant to the Transferred Assets; and
(iii)    转让人在转让资产及大额存单文件项下不再享有任何权利或利益（以与转让资产有关且适用于转让资产的部分为限）。the Transferor has no further right or benefit over the Transferred Assets and the CD Documents to the extent applicable and relevant to the Transferred Assets.
3    转让人和受让人指示银行在转让生效日按以下顺序采取如下行动：The Transferor and the Transferee instruct the Bank to take the following actions in the following order on the Transfer Effective Date:
(a)   将现有大额存单的未偿付本金金额从转让人大额存单账户中全额转入银行内部账户；to debit the outstanding principal amount of the Existing CD in full from the Transferor's CD Account and credit the same into the Bank's internal account;
(b)   关闭转让人大额存单账户；to close the Transferor's CD Account;
(c)   从受让人指定付款账户中扣除一笔金额等于转让对价（如有）的款项并存入转让人指定收款账户；to debit an amount equal to the Transfer Consideration (if any) from the Transferee's Designated Debit Account and credit the same into the Transferor's Designated Credit Account;
(d)   在全额转让的情况下：in case of a full transfer:
(i)      从银行内部账户中扣除一笔金额等于现有大额存单未偿付本金金额的款项并存入为存放一笔新的大额存单（转让后大额存单）之目的而以受让人名义开立的新账户；且to debit an amount equal to the outstanding principal amount of the Existing CD from the Bank's internal account and credit the same into a new account in the name of the Transferee for the purpose of placing a new large-denomination certificate of deposit (the Transferred CD); and
(ii)     以受让人名字存放转让后大额存单，其起息日和到期日和现有大额存单相同；和to place the Transferred CD in the name of the Transferee, of which the value date and the maturity date are the same as those of the Existing CD; and
(e)   在部分转让的情况下：in case of a partial transfer:
(i)      从银行内部账户中扣除一笔金额等于转让资产本金金额的款项并存入为存放一笔新的大额存单（新大额存单）之目的而以受让人名义开立的新账户；to debit an amount equal to the principal amount of the Transferred Assets from the Bank's internal account and credit the same into a new account in the name of the Transferee for the purpose of placing a new large-denomination certificate of deposit (the New CD);
(ii)     从银行内部账户中扣除一笔金额等于未转让资产本金金额的款项并为存放一笔新的大额存单（剩余大额存单）之目的存入以转让人名义开立的新账户；且to debit an amount equal to the principal amount of the Non-Transferred Assets from the Bank's internal account and credit the same into a new account in the name of the Transferor for the purpose of placing a new large-denomination certificate of deposit (the Remaining CD); and
(iii)    分别以受让人和转让人名字存放新大额存单和剩余大额存单，两者的起息日和到期日均和现有大额存单相同。to place the New CD in the name of the Transferee and the Remaining CD in the name of the Transferor, (in each case) of which the value date and the maturity date are the same as those of the Existing CD.
4    转让人和受让人均确认并同意：Each of the Transferor and the Transferee acknowledges and agrees that:
(a)   除非大额存单文件项下所列转让条件已经以银行满意的方式被完成，否则银行无义务采取本表项下任何行动且现有大额存单的转让亦不生效；且the Bank is not obliged to take any action hereunder and the transfer of the Existing CD will not take effect unless the conditions on transfer as set out in the CD Documents have been fulfilled to the satisfaction of the Bank; and
(b)   若上文第3条中任何(前序)行动由于任何原因未被完成（包括但不限于受让人指定付款账户中无足额款项用以支付转让对价），则银行无义务完成现有大额存单的转让或采取第3条中所述任何行动；在该等情况下，银行可采取其认为必需的行动以撤回已采取的行动（如有）（包括但不限于以转让人名义开立新账户用于持有现有大额存单），如同现有大额存单的转让未曾发生一般。the Bank is not obliged to effect the transfer of the Existing CD or take any action set out in Clause 3 above if any (preceding) action set out in Clause 3 above is not completed for whatever reason (including without limitation there being insufficient funds in the Transferee's Designated Debit Account for the payment of the Transfer Consideration), in which case the Bank may take whatever action which it deems necessary to reverse the actions which have been taken (if any) to the effect as if the transfer of the Existing CD did not happen in the first place (including without limitation opening a new account in the name of the Transferor to hold the Existing CD).
5    从转让生效日起（包括该日）：With effect on and from the Transfer Effective Date:
(a)   就全额转让而言，现有大额存单上产生的利息（若尚未到期且未被支付给转让人）以及转让后大额存单上产生的利息应在大额存单文件项下的付息日被支付给受让人；或in case of a full transfer, interest accrued on the Existing CD (to the extent not due and not yet paid to the Transferor) and the Transferred CD shall be paid on the interest payment date(s) set out in the CD Documents to the Transferee; or
(b)   就部分转让而言，新大额存单和剩余大额存单上产生的利息应在大额存单文件项下的付息日被分别支付给受让人和转让人。in case of a partial transfer, interest accrued on the New CD and the Remaining CD shall be paid on the interest payment date(s) set out in the CD Documents to the Transferee and the Transferor respectively.
6    受让人指示银行将根据本转让条款与条件应支付给受让人的利息和转让后大额存款或新大额存单的（到期后）本金支付至受让人指定收款账户。The Transferee instructs the Bank to credit interest payable to it hereunder and (upon maturity) principal of the Transferred CD or (as the case may be) the New CD to the Transferee's Designated Credit Account.
7    受让人确认其完全基于其自身对于现有大额存单、大额存单文件以及转让人的资质、资信、业务、资产和财务状况的调查和分析而进行本表项下的转让安排，且在履行该等转让安排时会自行做出决定。受让人在做任何分析或决定时不应依赖银行就现有大额存单、大额存单文件或转让人提供的任何信息。The Transferee confirms that it has entered into the transfer arrangement hereunder completely based on its own investigation and analysis of the Existing CD and the CD Documents and capacity, credit, business, assets and financial conditions of the Transferor and that it will make decisions by itself during the performance of the transfer arrangement hereunder. The Transferee shall not rely on any information provided by the Bank in connection with the Existing CD, the CD Documents or the Transferor when making any analysis or decision.
8    转让人和受让人应确保银行不会被卷入由本表项下转让安排产生或与之有关的任何争议，除非相关法律程序由银行违反本表规定引起。The Transferor and the Transferee shall ensure no involvement of the Bank into any dispute arising from or in connection with the transfer arrangement hereunder, unless the relevant legal proceeding is caused by the Bank's breach of any provisions hereunder.
9    本转让条款与条件的英文版仅供参考。如中英文有不一致，以中文版为准。The English version of these terms and conditions is for reference only. In case of any discrepancies between the Chinese and English versions, the Chinese version shall apply and prevail.
10. 本转让条款与条件受中华人民共和国法律所管辖，并按其解释。These terms and conditions shall be governed and construed in accordance with the laws of the People's Republic of China.
附件 II：现有大额存单的产品说明书 Appendix II: Fact Sheet of the Existing CD
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客户号码为9位数字，如需帮助，请联系我行工作人员
Customer Number is a ID Containing 9 Numbers. Please Approach HSBC Staff for Help if Necessary. 
CNY
USD
HKD
CAD
GBP
NZD
AUD
EUR
SGD
JPY
CNY
USD
HKD
CAD
GBP
NZD
AUD
EUR
SGD
JPY
7 天 / 7 days
14 天 / 14 days
1 个月 / 1 month
3 个月 / 3 months
6 个月 / 6 months
12 个月 / 12 months
24 个月 / 24 months
7d
14d
1m
3m
6m
12m
24m
7 天 / 7 days
14 天 / 14 days
1 个月 / 1 month
3 个月 / 3 months
6 个月 / 6 months
12 个月 / 12 months
24 个月 / 24 months
7d
14d
1m
3m
6m
12m
24m
	v_mm: DEC
	v_yy: 2023
	v_identifier: 
	Button9: 
	Button6: 
	CurrentPage: 
	PageCount: 
	PDF417BarCode1: 1234567890
	dateCurrent: DDMMYYYY
	input: 若客户为[同业金融机构]，则本栏位留空 (if the Client is a [bank financial institution], please leave this column blank)
	rb_placement: 
	rb_withdrawl: 
	rb_mi: 
	rb_tranfer: 
	rb_fd: 
	rb_gd: 
	rb_fitd: 
	rb_7dcd: 
	rb_7dcdp: 
	rb_ldcod: 
	rb_FI7dcd: 
	rb_FI7dcdp: 
	rb_FIgd: 
	rb_ccdc7dcdpwi: 
	rb_ctdwumewi: 
	rb_ewioldcod: 
	tf_cusno: 
	nt1: 
	rb_ff: 
	rb_tmo: 
	nt1_cny: 
	fixforVal: 
	CheckBox1: 0
	cn_type: 
	en_type: 
	rb_HSBCba: 
	rb_Otherba: 
	no1: 
	no2: 
	no3: 
	diVal: 
	nt1_noncny: 
	TextField2: 
	rb_rppioddf: 
	rb_rpoddacioddtsaa: 
	rb_cppitsa: 
	pi7: 
	p7: 
	i7: 
	rb_fw: 
	rb_pw: 
	rb_taowtbwtano: 
	rb_tawwdftpopotcd: 
	rb_few: 
	rb_pewitpao: 
	sign_sy: 
	Validate Form: 
	Validate Form: 
	iQrcode: 1234567890



